
TREATIES

Supplementary extradition convention between the United States of 
America and France. Signed at Paris, April 23, 1936; ratification 
advised by the Senate, June 16, 1936; ratified by the President, June 
20, 1936; ratified by France, July 30, 1936; ratifications exchanged 
at Paris, August 25, 1936; proclaimed, September 11, 1936.

By the  Pre si dent  of  the  Uni ted  States  of  Amer ic a

A PROCLAMATION

Wher ea s a supplementary extradition convention between the 
United States of America and the Republic of France was concluded 
and signed by their respective Plenipotentiaries at Paris on the twenty- 
third day of April, one thousand nine hundred and thirty-six, the 
original of which supplementary convention, being in the English and 
French languages, is word for word as follows:

The  Uni ted  States  of  Amer - Les  Etats -Uni s  d ’Amer iqu e  et 
ic a  and  the  Repub lic  of  France  la Repu bli que  Fran cai se  desi- 
being desirous of completing the rant completer la liste des crimes 
list of crimes and offenses on ac- et delits pour lesquels 1’extradition 
count of which extradition may be peut etre accordee en vertu de la 
granted under the Convention Convention conclue entre les 
concluded between the United Etats-Unis et la France, le 6 Jan- 
States and France January 6, 1909, vier 1909, ont resolu de conclure 
have resolved to conclude an ad- une Convention additionnelle a 
ditional Convention for this pur- cet effet et ont designe, pour ce 
pose and to that end have ap- faire, les Pl&iipotentiaires ci-apres, 
pointed the following plenipoten- savoir: 
tiaries, to wit:

The President of the United Le President des Etats-Unis 
States of America: d’Amerique:

His Excellency Mr. Jesse Isidor Son Excellence M. Jesse Isidor 
Str au s , Ambassador extraordi- Strau s , Ambassadeur Extraordi-
nary and plenipotentiary of the naire et Pl&iipotentiaire des Etats- 
United States of America to the Unis d’Amerique pres le Gouverne- 
French Republic; ment de la Republique Franchise

And the President of the French et le President de la Republique 
Republic: francaise:

His Excellency Mr. Pierre- Son Excellence M. Pierre-Eti- 
Etienne Flandi n , Deputy, Minis- enne Flandi n , Depute, Ministre 
ter for Foreign Affairs, des Affaires Etrangeres;

Who are in agreement on the Lesquels se sont mis d’accord 
following articles: sur les articles ci-apres:
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Supplementary ex-
tradition convention 
with France.

Preamble.

Contracting powers, 
37 Stat. 1526.

Plenipotentiaries.
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Addition to extra-
ditable crimes.

37 Stat. 1529; 46 Stat.
2276.

Crimes, etc., against 
bankruptcy laws.

Considered part o 
former convention.

Exchange of ratiflca 
tions.

Signatures.

Ratifications ex-
changed.

Effective date.

TREATIES

Arti cle  I. Arti cle  Ier -
The following stipulation, form- La disposition suivante con-

ing a paragraph. 17, is added to the stituant un paragraphe 17 est 
list of crimes and offenses appear- ajoutee a la liste des crimes et 
ing in Article II of the aforemen- delits figurant a 1’article II de 
tioned Convention of January 6, ladite Convention du 6 Janvier 
1909, completed by the additional 1909, completee par la Convention 
Convention of January 15, 1929: additionnelle du 15 Janvier 1929:

• “Acts classified under the head- “Faits incrimines sous la quali- 
ing of bankruptcy, or punished fication de banqueroute ou punis 
with the penalties of bankruptcy, des peines de la banqueroute par 
by French law, if they constitute la legislation fran^aise, s’ils con- 
a crime or an offense in accordance stituent un crime ou un delit, 
with the laws of the United d’apres la legislation des Etats- 
States”. Unis”.

Article  II. Arti cle  II.
f The present Convention shall be La presente Convention doit 
considered as an integral part of etre consideree comme partie inte- 
the aforementioned extradition grante de ladite Convention d’ex-
Convention of January 6, 1909. tradition du 6 Janvier 1909. Le 
The second article thereof shall be nouvel article II de cette derniere 
read as if the list of crimes and doit etre interprete comme si la 
offenses contained therein had liste des crimes et delits qui y sont 
originally comprised the criminal enumeres avait compris des 1’ori- 
acts under the heading of bank- gine les faits incrimines sous la 
ruptcy by French law and pro- qualification de banqueroute par 
vided for in Article I of the present la legislation frangaise et prevus a 
Convention. l’Article ler de la presente Con-

vention.
The present Convention shall La presente Convention sera 

be ratified and the ratifications ex- ratifi.ee et les ratifications seront 
changed at Paris as soon as pos- echangees 5, Paris le plus tot possi- 
sible. It will come into force ble. Elle entrera en vigueur trente 
thirty days after the exchange of jours apres 1’echange des ratifica- 
ratifications. It will continue in tions. Elle restera en vigueur et 
force and will terminate in the prendra fin dans les memes con- 
same manner as the said Conven- ditions que la Convention du 
tion of January 6, 1909. 6 Janvier. 1909.

By virtue of which the present En  Foi de quoi, les P16nipoten- 
plenipotentiaries have signed the tiaires respectifs ont signe la pre-
present Convention in duplicate sente Convention en double exem- 
and have thereunto affixed their plaire et y ont appose leurs sceaux. 
seals.

Done in duplicate at Paris, on Fait en double a Paris le 23 
the 23rd of April, 1936. Avril 1936.

Jesse  Isidor  Strau s  [seal ] [seal ] Jesse  Isidor  Strau s

P. E. Fla ndin  [seal ] [seal ] P. E. Fland in

And  whe re as  the said supplementary convention has been duly 
ratified on both parts, and the ratifications of the two Governments 
were exchanged in the city of Paris on the twenty-fifth day of August, 
one thousand nine hundred and thirty-six;

And  wh ereas  the said supplementary convention, in accordance 
with Article II thereof, will come into force thirty days after the 
exchange of ratifications, that is to say, on September 24, 1936;

ratifi.ee


FRANCE—EXTRADITION—APRIL 23, 1936

Now, the ref ore , be it known that I, Franklin D. Roosevelt, 
President of the United States of America, have caused the said 
supplementary convention to be made public, to the end that the 
same and every article and clause thereof may be observed and ful-
filled with good faith by the United States of America and the citizens 
thereof on and after the twenty-fourth day of September, 1936.

In  test imo ny  wh er eof , I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed.

Done  at the city of Washington this eleventh day of September, 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[sea l ] thirty-six, and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and sixty-first.

FRANKLIN D ROOSEVELT
By the President:

Cordell  Hull
Secretary of State.
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